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Vocation Prayer
This week, we pray especially for Michael Lopez of St. 
Mary’s Parish in San Angelo. Michael is a freshman at 
Conception Seminary in Missouri. Please continue to 
pray for vocations and to encourage our youth to con-
sider a vocation to the priesthood or religious life.

Esta semana, rezamos especialmente por Miguel Lo-
pez de la Parroquia de Sta. Maria en San Angelo. Mi-
guel esta en su primer ano de Conception Seminary en 
Missouri. Sigan rezando por las vocaciones y a animar 
a nuestra juventud a considerar una vocacion al sacer-
docio o a la vida religiosa.

Parish Pictorial Directory
If any family does not want their name, address and 
phone number to appear in the parish directory, you 
must call the office (337-2213). Otherwise, this informa-
tion will appear. 

Group Pictures
Group pictures for St. Joseph will be taken on Sunday 
afternoon, January 13 at 3:00 p.m. in the St. Joseph 
church. All groups are to be present so that the pictures can 
be taken quickly. Yes, some people will have to wait, but if 
everyone comes on time, the wait should not be very long for 
anyone.

The group pictures for St. Anthony will be taken on Sun-
day afternoon, January 13 at 4:30 in the St. Anthony 
church. All groups are to be present so that the pictures can 
be taken quickly. Please come on time so the wait will not be 
long.

Directorio Parroquial Pictorial
Si alguna familia quiere que su nombre, dirección y 
teléfono no aparezca en el directorio parroquial, tiene 
que llamar a la oficina (337-2213). Si no, esta información 
va a aparecer.

Fotos de Grupos
Fotos de grupos para San José se sacarán el domingo por la 
tarde, el 13 de enero, a las 3:00 en la iglesia de San José. 
Todos los grupos deben estar a tiempo para que se puedan 
sacar las fotos rápidamente. Sí, algunos tendrán que espe-
rar, pero si todos vienen a tiempo, no se tardará mucho.

Fotos de grupos para San Antonio se sacarán el domingo por 
la tarde, el 13 de enero, a las 4:30 en la iglesia de San Anto-
nio. Todos los grupos deben estar a tiempo para que se 
puedan sacar las fotos rápidamente.  

Fr. Mark to Ohio
On Monday, Fr. Mark will leave for about eight days in Ohio 
to visit his family. God willing, he will return on January 15. 
Please pray that the weather cooperates and he does not get 
stuck in snow and ice. 

El lunes, el Padre Marcos va a salir por unos ocho días en 
Ohio para visitar a su familia. Con el favor de Dios, va a 
volver el 15 de enero. Recen al Señor que haya buen tiempo 
durante esos días en Ohio para que pueda volver a con 
seguridad.

Epiphany of the Lord: January 6, 2008

God’s GPS
If you’ve had the pleasure to drive in a car with a GPS (global 
positioning system), you know what a handy little device it can 
be.  Just punch in where you want to go, and the GPS guides 
you there—just like the magi following a star.  You don’t even 
have to tell it where you are—it knows!  And if you make a 
wrong turn, it tells you so and recalculates its directions accord-
ingly.

Wouldn’t it be nice to have a GPS not only for your travels but 
for your life choices?  Destination: a long and prosperous life.  
Directions: anybody’s guess.  That’s the problem.  There is no 
set path that guarantees such outcomes.  Do what you will; you 
can’t avoid suffering and death.

But all is not lost.  The good news that comes with the birth of 
Jesus is that there is a path you can take that will guarantee 
you great joy and everlasting life.  Yes, you will suffer and 
eventually you will die, but your life will have meaning because 
you will have lived in immense happiness in sharing your gifts 
and recognizing the talents of others.  You will feel overwhelm-
ing gratitude for the many blessings showered upon you.

You find this path by following the eternal positioning system 
activated at your Baptism.  The simple instructions you continu-
ally receive are: love and forgive.  

Si usted ha tenido el placer de manejar en un coche con un 
sistema de GPS (posicionar global sistema), usted sabe lo que 
un dispositivo pequeño puede ser. Simplemente oprima en 
donde usted quiere ir, y el GPS se lo indica—así como los ma-
gos que siguen una estrella. ¡Usted no tiene que decirle donde 
está—ya  sabe! Y si usted hace una vuelta equivocada, le dice 
y calcula de nuevo sus direcciones por consiguiente. 

¿No sería agradable tener un GPS no sólo para sus viajes 
pero para sus decisiones de la vida? El destino: una vida larga 
y próspera. Las direcciones: ¿quién sabe? Eso es el problema. 
No hay sendero fijo que garantiza tales resultados. Haga lo 
que usted hace; usted no puede evitar el sufrimiento ni la 
muerte. 

Pero todo no está perdido. Las buenas noticias que viene con 
el nacimiento de Jesús es que hay un sendero que usted pue-
de tomar y eso le garantizará gran alegría y vida eterna. Sí, 
usted sufrirá y finalmente usted se morirá, pero su vida tendrá 
significado porque usted lo habrá vivido con felicidad inmensa 
para compartir sus regalos y reconocer los talentos de otros. 
Usted sentirá la gratitud por las muchas bendiciones cayendo 
sobre usted. 

Usted encontrará este sendero en seguir el sistema eterno 
activado en su Bautismo. Las instrucciones sencillas que usted 
recibirá continuamente son: el amor y el perdón. 



Readings for the Week
Sunday               Is 60:1-6; Ps 72; Eph 3:2-3a ,5-6; Mt 2:1-12
Monday               1 Jn 3:22-4:6: Ps 2; Mt 4:12-17, 23-25
Tuesday               1 Jn 4:7-10; Ps 72; Mk 6:34-44
Wednesday               1 Jn 4:11-18; Ps 72; Mk 6:45-52
Thursday               1 Jn 4:19-5:4; Ps 72; Lk 4:14-22a
Friday               1 Jn 5:5-13; Ps 147; Lk 5:12-16
Saturday               1 Jn 5:14-21; Ps 149; Jn 3:22-30
Sunday                Is 42:1-7; Ps 29; Acts 10:34-38; Mt:13-17

January 6: Adult Rite of Acceptance 
We congratulate all those who are celebrating the Rite of Accep-
tance and the Rite of Welcome. We pray for you and ask you to be 
faithful to the commitment you hope to make as you celebrate the 
sacraments in the future.

Felicitamos a todos los que estan celebrando el Rito de Aceptación 
y el Rito de Bienvenida. Rezamos por Uds. y les pedimos que 
estén fieles al compromiso que esperan hacer al celebrar los sacra-
mentos en el futuro.

Thank you
Queremos darles las gracias a todos los nos saludaron con tarjetas 
y regalos durante este tiempo de Navidad. Gracias también por 
todas las oraciones que ofrecen por nosotros todos los días. Los 
agradecemos mucho.

We thank all who greeted us with cards and gifts during this Christ-
mas season. Thank you also for the many prayers you offer for us 
each day. We appreciate you very much. 

Fr. Mark               Sr. Regina                Fr. Joseph

CCD News
Religious Education Classes (CCD) will resume this week. 
Tuesday First Communion parents will meet on January 8 at 
5:00 p.m. in Rooms 1-2. Thursday First Communion parents 
will meet on January 10 at 6:00 p.m. in the St. Joseph Parish 
Hall. The meetings will be about the children’s celebration of 
First Reconciliation later in January.

Las clases de la Educación Religiosa (CCD) empezarán de 
nuevo esta semana. Los papás de la Primera Comunión de 
los martes se reunirán el 8 de enero a las 5:00 p.m. en cuartos 
1-2. Los papás de la Primera Comunión de los jueves se 
reunirán el 10 de enero a las 6:00 p.m. en el salón de San 
José. Las reuniones serán tocante a la celebración de la 
Primera Reconciliación de los niños más tarde en enero.

New Year’s Resolutions
It’s never too late to make resolutions, but make them intelligently. 
Make them as specific as possible. Example: You could say, “I’m 
going to help people more.” But will you?

A better thing to say might be: “I’m going to help my neighbor, Zeno, 
who is sick. I’m going to go over on Tuesday and Friday evenings to 
check on him to make sure all is ok.  I’ll go between 7:00 and 7:30, 
before he  goes to bed.”  The more specific, the better is your 
chance of fulfilling them.

Nunca es tarde para hacer una resolución, pero hágalas inteli-
gentemente. Hágalas lo más específicas posible. Ejemplo: Puede 
decir: “Voy a ayudar más a la gente.” ¿Pero lo hará?

Tal vez sería mejor decir: “Voy a ayudar a mi próximo, Zeno, que 
está enfermo. Voy a visitarlo los martes y los viernes para asegurar 
que todo está bien. Voy entre las 7:00 y 7:30, antes de que se 
acueste.” Lo más específicas, lo mejor es la chanza de cumplirlas.

Sponsor of the Week
Campos Barber & Beauty Shop

Catholic Churches of South Odessa 

Monday, January 7         Christmas Weekday
 6:30 am SA Mass: Thank you, Virgen de Guadalupe

  8:00 am SJ: Liturgia de la Palabra y Comunión

Tuesday, January 8         Christmas Weekday
       8:00 am SJ Misa: +Arcario & Maria Castro
       9:30 am Seabury: Liturgia de la Palabra y Comunion
Wednesday, January 9         Christmas Weekday
      8:00 am SJ Misa: Happy Birthday, Jaime Acosta III

Thursday, January 10         Christmas Weekday
      6:30 am SA Mass: +Elfida Hernandez
      8:00 am SJ: Liturgia de la Palabra y Comunion

Friday, January 11                                  Christmas Weekday        
      8:00 am SJ Misa: +LeeRoy Vasquez, Jr.

Saturday, January 12         Christmas Weekday
      4:00 pm SA: Confessions
      5:30 pm SA Misa: St. Martin de Porres & Santo Niño
      6:00 pm SM Misa: Para nuestros parroquianos

Sunday, January 13         Baptism of the Lord
8:00 am SJ Misa: Happy Bday: Lisa & Amberly Acosta
9:45 am SJ Misa: +Arturo Granado

   10:00 am SA Mass: +Joe Israel & Armando Madero
   11:30 am SJ Mass: +Grace Sosa
   12:00 noon SA Misa: Para nuestros parroquianos

St. Anthony: Dec 22-23 St. Joseph: Dec 22-23

Envelopes $1,941.00 Envelopes $5,221.50

Loose $2,113.00 Loose $2,337.50

Children $28.00 Children $19.00

Kitchen Fund $20.00

Total $4,082.00 Total $7,598.00

Christmas $2,353.00 Christmas $3,287.98

Dec 22: St. Martin: $62.00


